
	■ GB / IE 	■ DE / AT / CH

- 1 -‌ - 2 -‌ - 3 -‌ - 4 -‌ - 5 -‌ - 6 -‌ - 7 -‌ - 8 -‌

	■ FR / BE 	■ NL / BE

- 9 -‌ - 10 -‌ - 11 -‌ - 12 -‌ - 13 -‌ - 14 -‌ - 15 -‌ - 16 -‌ - 17 -‌

Mise au rebut
Ne jamais jeter l’appareil avec les ordures 
ménagères Ce produit est assujetti à la directive 
européenne 2012/19/EU.

Éliminez l’appareil par l’intermédiaire d’une entreprise de traite-
ment des déchets autorisée ou via le service de recyclage de 
votre commune. Respectez la réglementation en vigueur. En cas 
de doute, veuillez contacter votre centre de recyclage.

Ne jetez pas les piles/accus avec les ordures 
ménagères. 

Chaque consommateur est légalement tenu de remettre les 
piles/batteries à un point de collecte de sa commune/son 
quartier ou dans le commerce.
Cette obligation a pour objectif d’assurer le traitement écolo-
gique des piles et accus. Ne jetez que des piles/accus à l’état 
déchargé.

Éliminez l’ensemble des matériaux d’emballage d’une 
manière respectueuse de l’environnement.

�Éliminez l‘emballage d‘une manière respectueuse de 
l‘environnement. Observez le marquage sur les 
différents matériaux d‘emballage et triez-les 
séparément si nécessaire. Les matériaux d‘emballage 
sont repérés par des abréviations (a) et des numéros 
(b) qui ont la signification suivante: 
�1–7: Plastiques, 20–22: Papier et carton, 
80–98: Matériaux composites.

Renseignez-vous auprès de votre commune pour 
connaître les possibilités de mise au rebut de votre 
appareil usagé.

Le produit récyclable doit être trié ou rapporté dans 
un point de collecte pour être recycle.

Service après-vente
�Service France 
Tel.: 0800 919270 
E-Mail: kompernass@lidl.fr

�Service Belgique 
Tel.: 070 270 171 (0,15 EUR/Min.)  
E-Mail: kompernass@lidl.be
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Importateur
Veuillez tenir compte du fait que l’adresse suivante n’est pas 
une adresse de service après-vente. Veuillez d’abord contacter 
le service mentionné.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
ALLEMAGNE
www.kompernass.com

	■ Conservez les piles hors de portée des  
enfants. Les enfants pourraient mettre les 
piles dans leur bouche et les avaler. En cas 
d’ingestion d’une pile, consulter immédiate-
ment un médecin.

	■ Les piles doivent être insérées en respectant 
la polarité.

	■ Utilisez exclusivement le type de pile indiqué.
	■ Ne pas utiliser de types de piles différentes 
ou des piles neuves et usagées ensembles.

	■ Les bornes de contact ne doivent pas être 
court-circuitées.

Utilisation
REMARQUE

	► Au début, le frottement inhabituel peut provoquer des saigne-
ments au niveau des gencives, ce qui est tout à fait normal. Si 
ces saignements perdurent pendant plus de deux semaines, 
nous vous recommandons de consulter votre dentiste.

	■ Retirez le couvercle du compartiment à piles 4 du corps 3 en 
exerçant un léger mouvement de bascule et mettez les piles en 
place en respectant la polarité indiquée dans le compartiment 
à piles. Refermez le couvercle du compartiment à piles 4.

■	 Insérez une brossette 1 sur le corps 3.
	■ Humidifiez la brosse à l’eau courante.
	■ Mettez un peu de dentifrice sur la brosse humide et introdui-

sez la brosse à dents dans la bouche.
	■ �Allumez la brosse à dents en appuyant sur le bouton 

Marche/Arrêt  2 et brossez-vous les dents dans tous les 
sens. Subdivisez votre mâchoire en quatre zones (quadrants 
maxillaires) : en haut à droite, en haut à gauche, en bas à 
droite et en bas à gauche (voir fig. A). Commencez par le 
quadrant maxillaire de votre choix.

	■ La brosse à dents s’interrompt 2 fois brièvement respec-
tivement au bout de 30 secondes pour vous signaler de 
nettoyer le quadrant maxillaire suivant.

	■ Au bout de deux minutes, la brosse à dents s’arrête briève-
ment 4 fois. Vous avez ainsi brossé tous les quadrants maxil-
laires pendant les 2 minutes recommandées par les dentistes. 
Éteignez la brosse à dents et rincez bien la brossette 1 à 
l’eau courante.

REMARQUE

	► Lorsque les mouvements de la brosse à dents s'atténuent 
sensiblement, changez les piles. Ouvrez le compartiment 
à piles, retirez les piles vides et mettez de nouvelles piles 
en place. Veillez à respecter la polarité et refermez le 
compartiment à piles.

	■ Évitez la pénétration de corps étrangers.
	■ Veuillez vous adresser au service clientèle si 
vous constatez des dysfonctionnements ou 
des dommages visibles.

	■ Les opérations de nettoyage et d’entretien ne 
doivent pas être confiées à des enfants, sauf 
si ces derniers sont surveillés.

	■ Les brosses à dents peuvent être utilisées 
par des enfants et des personnes ayant des 
capacités physiques, sensorielles ou mentales 
réduites ou disposant de peu d’expérience 
et/ou de connaissances, à condition qu’ils 
soient surveillés ou qu’ils aient été initiés à 
l’utilisation sécurisée de l’appareil et qu’ils 
aient compris les dangers en résultant.

	■ Ne pas laisser les enfants jouer avec l’appareil.
	■ L’appareil ne doit pas entrer en contact avec 
des surfaces chaudes. L’appareil risque alors 
d’être endommagé de manière irréparable!

	■ N’ouvrez pas l’appareil (à part le comparti-
ment à piles) de votre propre initiative. Tout 
assemblage non conforme présente un risque 
de blessures!

Remarques concernant l’utilisation  
des piles
Veuillez noter que la manipulation de piles est 
soumise aux précautions suivantes:

	■ Ne pas jeter de piles dans le feu. Ne pas 
recharger les piles. Risque d’explosion et de 
blessures!

	■ N’ouvrez jamais les piles et n’essayez 
jamais de les braser ni de les souder. Risque 
d’explosion et de blessures!

	■ Vérifiez régulièrement les piles. Des piles qui 
coulent peuvent causer des dommages à 
l’appareil.

	■ Si vous n’utilisez pas l’appareil pendant une 
période prolongée, retirez les piles.

	■ Si les piles présentent des signes de fuite, 
veuillez mettre des gants de protection. 
Nettoyez le compartiment à piles et les 
contacts des piles à l’aide d’un chiffon sec.

Informations relatives à ce guide 
abrégé
Ce document est une version papier abrégée du mode d’em-
ploi intégral. Ce guide abrégé ne remplace pas le mode d’em-
ploi intégral, qui contient par exemple en plus des remarques 
relatives au nettoyage, au dépannage et à la garantie.

Scannez ce code QR avec votre smartphone/
tablette. Grâce au code QR, vous arriverez 
directement sur le site Lidl service après-vente 
www.lidl-service.com et vous pourrez consulter 
et télécharger le mode d’emploi intégral en 
saisissant la référence (IAN) 360214_2010.

 AVERTISSEMENT !
Respectez le mode d’emploi intégral ainsi que les consignes de 
sécurité suivantes pour éviter tout dommage corporel et matériel.
Le guide abrégé fait partie intégrante de ce produit. Avant 
d’utiliser le produit, veuillez vous familiariser avec toutes les 
consignes d’utilisation et avertissements de sécurité. Conservez 
bien le guide abrégé. Si vous cédez le produit à un tiers, remet-
tez-lui également tous les documents.

Utilisation conforme
Cet appareil est exclusivement conçu pour les soins dentaires 
personnels.
Cet appareil est exclusivement réservé à un usage domestique. 
Il n’est pas conçu pour une utilisation commerciale, industrielle 
ou médicale, ni pour l’administration de soins aux animaux.

Matériel livré
	▯ Brosse à dents électrique
	▯ 2 brossettes
	▯ 2 piles (Mignon/AA/LR6) 
	▯ Guide abrégé

Caractéristiques techniques
Alimentation en tension 2 x 1,5 V  (courant continu) 

Type de piles Mignon/AA/LR6

Indice de protection
IPX4 (protection contre  
les projections d’eau)

Classe de protection III /   (protection par basse tension )

Description de l’appareil
1 Brossette

2 Bouton Marche/Arrêt 

3 Corps

4 Couvercle du compartiment à piles

Consignes de sécurité
	■ Ne laissez pénétrer aucun liquide dans 
l’appareil et ne le plongez pas dans l’eau 
afin d’éviter tout dommage.

	� Used batteries may not be disposed of in the 
domestic waste. 

Consumers are legally obligated to dispose of batteries at a col-
lection point in their community/city district or at a retail store.
The purpose of this obligation is to ensure that batteries are 
disposed of in an environmentally congruent manner. Only 
dispose of batteries when they are fully discharged.

 �Dispose of all packaging materials in an environmen-
tally friendly manner.

Dispose of the packaging in an environmentally 
friendly manner. 
�Note the labelling on the packaging and separate the 
packaging material components for disposal if 
necessary. The packaging material is labelled with 
abbreviations (a) and numbers (b) with the following 
meanings: 1–7: Plastics, 20–22: Paper and cardboard, 
80–98: Composites.

�Your local community or municipal authorities can 
provide information on how to dispose of the 
worn-out product.

�The product is recyclable, subject to extended 
producer responsibility and is collected separately.

Service
�Service Great Britain 
Tel.: 0800 404 7657 
E-Mail: kompernass@lidl.co.uk

�Service Ireland 
Tel.: 1890 930 034 
(0,08 EUR/Min., (peak))  
(0,06 EUR/Min., (off peak))  
E-Mail: kompernass@lidl.ie
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Importer
Please note that the following address is not the service 
address. Please use the service address provided in the 
operating instructions.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernass.com

Information about this short manual
This document is a shortened print version of the complete operat-
ing instructions. This short manual does not replace the complete 
operating instructions, which also contain additional information, 
for example, on cleaning, troubleshooting and the warranty.

Scan this QR code with your smartphone/tablet. 
The QR code will take you directly to the Lidl 
Service page www.lidl-service.com where you 
can view and download the full version of the 
operating instructions by entering the article 
number (IAN) 360214_2010.

 WARNING!
Observe the information in the complete operating instructions 
and the safety instructions to avoid personal injury and damage 
to property.
The short manual is an integral part of this product. Before using 
the product, please familiarise yourself with all operating and 
safety instructions. Keep the short manual in a safe place and 
hand over all documents when passing the product on to any 
future owner/user.

Intended use
This appliance is intended exclusively for personal dental care.
This appliance is intended solely for use in prwivate homes. The 
appliance is not intended for use in commercial, industrial or 
medical environments. It is not suitable for animal care.

Package contents
	▯ Electric toothbrush
	▯ 2 brush heads
	▯ 2 batteries (Mignon/AA/LR6) 
	▯ Short manual

Technical data
Voltage supply 2 x 1.5 V  (direct current) 

Battery type Mignon/AA/LR6

Protection type IPX4 (splashproof) 

Protection class III /    
(protection through extra low voltage )

Appliance description
1 Brush head
2 On/Off button 
3 Hand element
4 Battery compartment cover

Safety guidelines
	■ To avoid damage, do not allow liquids to 
penetrate the appliance and do not sub-
merge it in water.

	■ Ensure that no foreign objects penetrate the 
appliance.

	■ In the event of malfunctions or obvious dam-
age, please contact our Customer Service 
department.

	■ Cleaning and user maintenance should not 
be performed by children unless they are 
under supervision.

	■ Toothbrushes may be used by children and 
by persons with reduced physical, sensory 
or mental capabilities or lack of experience 
and/or knowledge if they are supervised 
or have been told how to use the appliance 
safely and are aware of the potential risks.

	■ Children must not use the appliance as a 
plaything.

	■ The appliance must not come into contact 
with hot surfaces. The appliance could be 
irreparably damaged!

	■ Do not open the appliance (except the bat-
tery compartment) yourself.  
Risk of injury if appliance is not properly 
assembled!

Information on using batteries
Please observe the following when handling 
batteries:

	■ Do not throw batteries into a fire.  
Do not recharge batteries. There is a risk of 
explosion and injury!

	■ Never open batteries and never solder or 
weld batteries. There is a risk of explosion 
and injury!

	■ Check the condition of the batteries at reg-
ular intervals. Leaking batteries can cause 
damage to the appliance.

	■ If you do not intend to use the appliance for 
an extended period, remove the batteries.

	■ If the batteries have leaked, use protective 
gloves. Clean the battery compartment and 
the battery contacts with a dry cloth.

	■ Keep batteries out of the reach of children. 
Children might put batteries into their mouth 
and swallow them. If a battery is swallowed, 
seek medical assistance immediately.

	■ Batteries must be inserted with the correct 
polarity.

	■ Always use the stated battery type.
	■ Do not use different types of batteries together 
or mix new batteries with used batteries.

	■ Do not short-circuit the connection terminals.
Operation
NOTE

	► Due to the unaccustomed effect of the toothbrush, there 
may be some initial gum bleeding. This is normal. If this 
continues for more than two weeks, you should consult 
your dentist.

	■ Remove the battery compartment cover 4 from the hand 
element 3 with a slight tilting movement and insert the batteries 
according to the polarity diagram in the battery compartment. 
Close the cover of the battery compartment 4 again.

■	 Fit a brush head 1 onto the hand element 3.
	■ Moisten the brush under flowing water.
	■ Add a little toothpaste onto the moist brush and guide the 

brush into your mouth.
■	 Switch on the toothbrush by pressing the On/Off button  2

and brush your teeth on all sides. Divide your mouth into 
four parts (jaw quadrants): upper right, upper left, lower 
right and lower left (see fig. A). Start with any quadrant.

■	 Every 30 seconds, the toothbrush stops briefly twice to 
signal that you should start cleaning the next quadrant.

■	 After two minutes, the toothbrush pauses briefly 4 times.  
This lets you know that you have cleaned all four quadrants and 
complied with the dental recommendation of two minutes cleaning.
Switch off the toothbrush and rinse the brush head 1  
thoroughly under running water.

NOTE

	► When the toothbrush’s movements become noticeably weaker, 
the batteries must be replaced. Open the battery compart-
ment, remove the empty batteries and insert new batteries. 
Ensure the correct polarity and close the battery compartment.

Disposal
	� Under no circumstance should the appliance be 

disposed of with the normal domestic waste. This 
product is subject to the provisions of European 
Directive 2012/19/EU.

Dispose of the appliance via an approved waste disposal com-
pany or your municipal waste disposal facility. Please observe 
applicable regulations. Please contact your waste disposal 
facility if you are in any doubt.

Informationen zu dieser Kurzanleitung
Bei diesem Dokument handelt es sich um eine verkürzte 
Druckausgabe der vollständigen Bedienungsanleitung. Diese 
Kurzanleitung ersetzt nicht die vollständige Bedienungsanlei-
tung, die zusätzlich beispielsweise Hinweise für Reinigung, 
Fehlerbehebung und Garantie enthält.

�Scannen Sie diesen QR-Code mit Ihrem 
Smartphone/Tablet. Mit dem QR-Code gelangen 
Sie direkt auf die Lidl-Service-Seite 
www.lidl-service.com und können mittels 
Eingabe der Artikelnummer (IAN) 
360214_2010 die vollständige Bedienungsan-
leitung einsehen und herunterladen.

 WARNUNG!
Beachten Sie die vollständige Bedienungsanleitung und die Sicher-
heitshinweise, um Personen- und Sachschäden zu vermeiden.
Die Kurzanleitung ist Bestandteil dieses Produkts. Machen 
Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen Bedien- und 
Sicherheitshinweisen vertraut. Bewahren Sie die Kurzanleitung 
gut auf und händigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des 
Produkts an Dritte mit aus.

Bestimmungsgemäße Verwendung
Dieses Gerät ist ausschließlich vorgesehen zur persönlichen 
Zahnpflege.
Dieses Gerät ist ausschließlich für die Benutzung in privaten 
Haushalten bestimmt. Es ist nicht vorgesehen zur Verwendung 
in gewerblichen, industriellen oder medizinischen Bereichen  
und nicht in der Tierpflege.

Lieferumfang
	▯ Elektrische Zahnbürste
	▯ 2 Bürstenköpfe
	▯ 2 Batterien (Mignon/AA/LR6) 
	▯ Kurzanleitung

Technische Daten
Spannungsversorgung 2 x 1,5 V  (Gleichstrom) 
Batterietyp Mignon/AA/LR6
Schutzart IPX4 (spritzwassergeschützt) 
Schutzklasse III /   (Schutz durch Kleinspannung)

Gerätebeschreibung
1 Bürstenkopf

2 Ein-/Ausschalter 

3 Handteil

4 Batteriefachdeckel

Sicherheitshinweise
	■ Lassen Sie keine Flüssigkeiten in das Gerät 
eindringen und tauchen Sie es nicht unter 
Wasser, um Beschädigungen zu vermeiden.

	■ Batterien dürfen nicht in die Hände von Kindern 
gelangen. Kinder könnten Batterien in den 
Mund nehmen und verschlucken. Sollte eine 
Batterie verschluckt worden sein, muss sofort me-
dizinische Hilfe in Anspruch genommen werden.

	■ Batterien sind mit der richtigen Polarität 
einzusetzen.

	■ Verwenden Sie ausschließlich den 
angegebenen Batterietyp.

	■ Unterschiedliche Batterietypen oder neue 
und gebrauchte Batterien dürfen nicht 
zusammen benutzt werden.

	■ Die Anschlussklemmen dürfen nicht 
kurzgeschlossen werden.

Bedienen
HINWEIS

	► Anfänglich kann es durch die ungewohnte Reizung zu 
etwas Zahnfleischbluten kommen, das ist normal. Hält dies 
länger als zwei Wochen an, sollten Sie Ihren Zahnarzt 
befragen

	■ Ziehen Sie den Batteriefachdeckel 4 mit einer leichten 
Kippbewegung vom Handteil 3 ab und legen Sie die 
Batterien gemäß der im Batteriefach angegebenen Polarität 
ein. Schließen Sie den Batteriefachdeckel 4 wieder.

	■ Stecken Sie einen Bürstenkopf 1 auf das Handteil 3 auf.

	■ Feuchten Sie die Bürste unter fließendem Wasser an.

	■ Tragen Sie etwas Zahnpasta auf die feuchte Bürste auf und 
führen Sie die Zahnbürste in den Mund.

	■ Schalten Sie die Zahnbürste durch Drücken des  
Ein-/Ausschalters  2 ein und putzen Sie Ihre Zähne von 
allen Seiten. Teilen Sie Ihren Kiefer in vier Teile (Kiefer
quadranten): oben rechts, oben links, unten rechts und unten 
links (siehe Abb. A). Beginnen Sie mit einem beliebigen 
Kieferquadranten.

	■ Nach jeweils 30 Sekunden unterbricht die Zahnbürste den 
Betrieb 2 x kurz, um Ihnen zu signalisieren, dass Sie den 
nächsten Kieferquadranten reinigen sollen.

	■ Nach insgesamt zwei Minuten unterbricht die Zahnbürste 
den Betrieb 4 x kurz. Dann haben Sie alle Kieferquadranten 
gereinigt und sind der zahnärztlichen Empfehlung von 
2 Minuten Zähneputzen gerecht geworden.  
Schalten Sie die Zahnbürste aus und spülen Sie den 
Bürstenkopf 1 gründlich unter fließendem Wasser ab.

	■ Vermeiden Sie das Eindringen von Fremd
körpern.

	■ Wenden Sie sich bei Fehlfunktionen oder 
erkennbaren Schäden an den Kundendienst.

	■ Reinigung und Benutzer-Wartung dürfen nicht 
durch Kinder durchgeführt werden, es sei 
denn, sie sind beaufsichtigt.

	■ Zahnbürsten können von Kindern und 
von Personen mit reduzierten physischen, 
sensorischen oder mentalen Fähigkeiten 
oder Mangel an Erfahrung und/oder Wis-
sen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt 
oder bezüglich des sicheren Gebrauchs des 
Gerätes unterwiesen wurden und die daraus 
resultierenden Gefahren verstanden haben.

	■ Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.
	■ Das Gerät darf nicht mit heißen Oberflächen 
in Berührung kommen. Das Gerät kann 
irreparabel beschädigt werden!

	■ Öffnen Sie das Gerät (außer dem Batterie
fach) nicht. Durch unsachgemäßen 
Zusammenbau besteht Verletzungsgefahr!

Hinweise zum Umgang mit Batterien
Für den Umgang mit Batterien beachten Sie 
bitte folgendes:

	■ Werfen Sie keine Batterien ins Feuer. Laden 
Sie Batterien nicht wieder auf. Es besteht 
Explosions- und Verletzungsgefahr!

	■ Öffnen Sie die Batterien niemals, löten oder 
schweißen Sie nie an Batterien. Es besteht 
Explosions- und Verletzungsgefahr!

	■ Überprüfen Sie regelmäßig die Batterien. 
Auslaufende Batterien können Beschädi
gungen am Gerät verursachen.

	■ Wenn Sie ein Gerät längere Zeit nicht 
benutzen, entnehmen Sie die Batterien.

	■ Bei ausgelaufenen Batterien ziehen Sie 
Schutzhandschuhe an. Reinigen Sie das 
Batteriefach und die Batteriekontakte mit 
einem trockenen Tuch.

HINWEIS

	► Wenn die Bewegungen der Zahnbürste spürbar schwächer 
werden, wechseln Sie die Batterien.  
Öffnen Sie das Batteriefach, entnehmen Sie die leeren Bat-
terien und legen Sie neue Batterien ein. Achten Sie auf die 
korrekte Polarität und schließen Sie das Batteriefach wieder.

Entsorgung
	� Werfen Sie das Gerät keinesfalls in den normalen 

Hausmüll. Dieses Produkt unterliegt der europäischen 
Richtlinie 2012/19/EU.

Entsorgen Sie das Gerät über einen zugelassenen Entsorgungs-
betrieb oder über Ihre kommunale Entsorgungseinrichtung. 
Beachten Sie die aktuell geltenden Vorschriften. Setzen Sie sich 
im Zweifelsfall mit Ihrer Entsorgungseinrichtung in Verbindung.

	� Batterien/Akkus dürfen nicht im Hausmüll entsorgt 
werden. 

Jeder Verbraucher ist gesetzlich verpflichtet, Batterien/Akkus 
bei einer Sammelstelle seiner Gemeinde/seines Stadtteils oder 
im Handel abzugeben.
Diese Verpflichtung dient dazu, dass Batterien/Akkus einer 
umweltschonenden Entsorgung zugeführt werden können. 
Geben Sie Batterien/Akkus nur im entladenen Zustand zurück.

 �Führen Sie alle Verpackungsmaterialien einer umwelt-
gerechten Entsorgung zu.

�Entsorgen Sie die Verpackung umweltgerecht. 
Beachten Sie die Kennzeichnung auf den verschiede-
nen Verpackungsmaterialien und trennen Sie diese 
gegebenenfalls gesondert. Die Verpackungsmateria-
lien sind gekennzeichnet mit Abkürzungen (a) und 
Ziffern (b) mit folgender Bedeutung: 
1–7: Kunststoffe, 20–22: Papier und Pappe,  
80–98: Verbundstoffe.

�Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten 
Produkts erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder 
Stadtverwaltung.

Das Produkt ist recycelbar, unterliegt einer erweiterten 
Herstellerverantwortung und wird getrennt gesammelt.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
GERMANY
www.kompernass.com
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Informatie bij deze beknopte 
gebruiksaanwijzing
Bij dit document gaat het om een verkorte gedrukte versie van de 
volledige gebruiksaanwijzing. Deze beknopte gebruiksaanwijzing 
vervangt niet de volledige gebruiksaanwijzing, die ook informatie 
bevat over bijvoorbeeld reiniging, probleemoplossing en garantie.

Scan deze QR-code met uw smartphone/tablet. 
Met deze QR-code gaat u direct naar de website 
van Lidl Service www.lidl-service.com, waar u 
na het invoeren van het artikelnummer (IAN) 
360216_2010 de volledige gebruiksaanwijzing 
kunt openen en downloaden.

 WAARSCHUWING!
Neem de volledige gebruiksaanwijzing en de veiligheidsvoorschrif-
ten in acht om persoonlijke en materiële schade te voorkomen.
De beknopte gebruiksaanwijzing maakt deel uit van dit product. 
Lees alle bedienings- en veiligheidsvoorschriften voordat u het 
product in gebruik neemt. Bewaar de beknopte gebruiksaanwij-
zing zorgvuldig en geef alle documenten mee als u het product 
overdraagt aan een derde.

Gebruik in overeenstemming  
met bestemming
Dit apparaat is uitsluitend bestemd voor persoonlijke tandver-
zorging.
Dit apparaat is uitsluitend bestemd voor gebruik in privéhuishou-
dens. Het is niet bestemd voor gebruik in bedrijfsmatige, indus-
triële of medische omgevingen en ook niet voor dierverzorging.

Inhoud van het pakket
	▯ Elektrische tandenborstel
	▯ 2 borstelkoppen
	▯ 2 x batterijen (Mignon/AA/LR6) 
	▯ Beknopte gebruiksaanwijzing

Technische gegevens
Voeding 2 x 1,5 V  (gelijkstroom) 

Type batterij: Mignon/AA/LR6

Beschermingsgraad IPX4 (spatwaterbestendig) 

Beschermingsklasse III /   (bescherming door extra 
lage spanning)

Productbeschrijving
1 Borstelkop
2 Aan/uit-knop 
3 Handgedeelte
4 Deksel batterijvak

Veiligheidsvoorschriften
	■ Laat geen vloeistoffen in het apparaat 
binnendringen en dompel het niet onder in 
water, om beschadigingen te voorkomen.

	■ Voorkom het binnendringen van vreemde 
voorwerpen.​​​​

	■ Neem bij storingen of zichtbare beschadigin-
gen contact op met de klantenservice.

	■ Tandenborstels mogen worden gebruikt door 
personen met beperkte fysieke, zintuiglijke 
of geestelijke vermogens of gebrek aan 
ervaring en/of kennis, mits ze onder toezicht 
staan of over het veilige gebruik van het 
apparaat zijn geïnstrueerd en de daaruit 
resulterende gevaren hebben begrepen.

	■ Reiniging en gebruikersonderhoud  
mogen niet door kinderen worden uitge-
voerd, tenzij ze onder supervisie staan.

	■ Kinderen mogen niet met het apparaat 
spelen.

	■ Het apparaat mag niet in aanraking komen 
met hete oppervlakken. Het apparaat kan 
daardoor onherstelbaar worden beschadigd!

	■ Open het apparaat (behalve het batterijvak) 
niet zelf. Er bestaat lichamelijk gevaar door 
verkeerde montage!

Aanwijzingen voor de omgang met 
batterijen
In de omgang met batterijen dient u het volgen-
de in acht te nemen:

	■ Gooi geen batterijen in het vuur. Laad batte-
rijen niet opnieuw op. Er bestaat een risico 
op explosie en letsel!

	■ Open nooit batterijen en soldeer of las bat-
terijen niet. Er bestaat een risico op explosie 
en letsel!

	■ Controleer de batterijen regelmatig.  
Door lekkende batterijen kan het apparaat 
beschadigd raken.

	■ Neem de batterijen uit het apparaat als u het 
gedurende langere tijd niet gebruikt.

	■ Trek bij lekkende batterijen veiligheidshand-
schoenen aan. Reinig het batterijvak en de 
contacten van de batterij met een droge doek.

	■ Batterijen mogen niet in kinderhanden terecht-
komen. Kinderen kunnen batterijen in de mond 
stoppen en inslikken. Werd een batterij ingeslikt, 
dan moet meteen medische hulpworden gezocht.

	■ Batterijen moeten met de juiste stand van  
de polen worden geplaatst.

	■ Gebruik uitsluitend het aanbevolen type 
batterij.

	■ Verschillende batterijtypen of nieuwe en  
gebruikte batterijen mogen niet samen  
worden gebruikt.

	■ De contacten in het batterijvak mogen niet 
worden kortgesloten.

Bedienen
OPMERKING

	► In het begin kan er door de ongewone stimulatie een licht 
bloeden van het tandvlees optreden; dat is normaal. Raad-
pleeg uw tandarts als dit langer dan twee weken aanhoudt.

	■ Trek het deksel van het batterijvak 4 met een lichte kantel-
beweging van het handgedeelte 3 en plaats de batterijen 
in het batterijvak volgens de vermelde polariteit.Sluit de klep 
van het batterijvak 4 weer.

■	 Bevestig een borstelkop 1 op het handgedeelte 3.
	■ Maak de borstel nat onder stromend water.
	■ Smeer wat tandpasta op de vochtige borstel en beng de 

tandenborstel in de mond.
■	 Schakel de tandenborstel in met een druk op de aan-/uit-

knop  2 en poets uw tanden aan alle kanten. Deel  
uw kaak in vier delen (kaakkwadranten) in: rechtsboven, 
linksboven, rechtsonder en linksonder (zie afb. A). Begin  
met een willekeurig kwadrant.

■	 Om de 30 seconden onderbreekt de tandenborstel het 
bedrijf 2 x kort, om aan te geven dat u het volgende kwa-
drant van de kaak moet reinigen.

■	 Na in totaal twee minuten onderbreekt de tandenborstel het 
bedrijf 4 x kort. Dan hebt u alle kaakkwadranten gepoetst 
en hebt u voldaan aan het tandartsadvies om de tanden  
2 minuten te poetsen. Zet de tandenborstel uit en spoel de 
borstelkop 1 grondig af onder stromend water.

OPMERKING
	► Als de bewegingen van de tandenborstel merkbaar 

zwakker worden, moeten de batterijen worden vervan-
gen. Open het batterijvak, verwijder de lege batterijen en 
plaats nieuwe batterijen. Let op de correcte polariteit en 
sluit het batterijvak opnieuw.

Afvoeren
Gooi het apparaat in geen geval weg bij het 
gewone huisvuil. Dit product voldoet aan de 
Europese richtlijn 2012/19/EU.

Voer het apparaat af via een erkend afvalverwerkingsbedrijf 
of via uw gemeentereiniging. Neem de momenteel geldende 
voorschriften in acht. Neem bij twijfel contact op met de afval-
beheervoorziening. 

Batterijen/accu’s mogen niet met het huishoude-
lijke afval worden afgevoerd. 

Iedere verbruiker is wettelijke verplicht om batterijen of accu’s 
af te geven bij een inzamelpunt van de gemeente of wijk of in 
een winkel.
Deze verplichting heeft tot doel batterijen/accu’s tot afval te 
kunnen verwerken op een manier die het milieu ontlast. Lever 
batterijen/accu’s uitsluitend in ontladen toestand in.

Voer alle verpakkingsmaterialen op een milieuvrien-
delijke manier af.

Voer de verpakking af conform de milieuvoorschriften. 
�Let op de aanduiding op de verschillende verpak-
kingsmaterialen en voer ze zo nodig gescheiden af. 
De verpakkingsmaterialen zijn voorzien van 
afkortingen (a) en cijfers (b) met de volgende 
betekenis: 1–7: kunststoffen, 
20–22: papier en karton, 80–98: composietmaterialen.

�Mogelijkheden voor het afvoeren van het afgedankte 
product vindt u bij uw gemeente.

�Het product is recycleerbaar; er is een uitgebreide 
producentenverantwoordelijkheid op van toepassing 
en het afval wordt gescheiden ingezameld.

Service
�Service Nederland 
Tel.: 0900 0400223 (0,10 EUR/Min.)  
E-Mail: kompernass@lidl.nl

�Service België 
Tel.: 070 270 171 (0,15 EUR/Min.)  
E-Mail: kompernass@lidl.be

IAN 360214_2010

Importeur
Let op: het volgende adres is geen serviceadres. Neem eerst 
contact op met het opgegeven serviceadres.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

DUITSLAND

www.kompernass.com

ELEKTRISK TANDBØRSTE
Kvikvejledning

CEPILLO DENTAL ELÉCTRICO
Guía breve

Service
�Service Deutschland 
Tel.: 0800 5435 111  
(kostenfrei aus dem dt. Festnetz/Mobilfunknetz)  
E-Mail: kompernass@lidl.de

�Service Österreich 
Tel.: 0820 201 222 (0,15 EUR/Min.)  
E-Mail: kompernass@lidl.at

�Service Schweiz 
Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF/Min., 
Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.)  
E-Mail: kompernass@lidl.ch

IAN 360214_2010

Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift keine Service
anschrift ist. Kontaktieren Sie zunächst die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

DEUTSCHLAND

www.kompernass.com
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Informacje dotyczące skróconej 
instrukcji obsługi
Niniejszy dokument stanowi skróconą wersję drukowaną kom-
pletnej instrukcji obsługi. Niniejsza skrócona instrukcja obsługi 
nie zastępuje pełnej instrukcji obsługi, która zawiera również 
informacje na temat czyszczenia, usuwania usterek i gwarancji.

Zeskanuj ten kod QR za pomocą swojego 
smartfonu/tabletu. Za pomocą kodu QR 
przejdziesz bezpośrednio na stronę serwisu Lidl 
www.lidl-service.com, gdzie możesz obejrzeć 
i pobrać kompletną instrukcję obsługi, wpisując 
numer artykułu (IAN) 360214_2010.

 OSTRZEŻENIE!
Przestrzegaj kompletnej instrukcji obsługi i wskazówek bezpie-
czeństwa, aby uniknąć obrażeń ciała i szkód materialnych.
Skrócona instrukcja obsługi jest częścią składową tego 
produktu. Przed rozpoczęciem użytkowania produktu należy 
zapoznać się ze wszystkimi wskazówkami dotyczącymi obsługi 
i bezpieczeństwa. Zachowaj tę skróconą instrukcję obsługi, 
a w przypadku przekazania urządzenia osobie trzeciej dołącz 
do niego również całą dokumentację.

Użytkowanie zgodne z przeznaczeniem
Urządzenie to służy wyłącznie do osobistej pielęgnacji zębów.
Urządzenie przeznaczone jest wyłącznie do użytku prywat-
nego. Nie jest ono przeznaczone do zastosowań komercyj-
nych, przemysłowych, medycznych ani wetery-naryjnych.

Zakres dostawy
	▯ Elektryczna szczoteczka do zębów
	▯ 2 główki szczoteczki
	▯ 2 baterie (Mignon/AA/LR6) 
	▯ Skrócona instrukcja obsługi

Dane techniczneDane techniczne
Zasilanie 2 x 1,5 V  (prąd stały) 

Typ baterii Mignon/AA/LR6

Stopień ochrony IPX4 (bryzgoszczelne) 

Klasa ochrony III /   (Ochrona przez niskie napięcie)

Opis urządzania
1 główka szczoteczki
2 włącznik/wyłącznik 
3 rękojeść
4 pokrywka wnęki baterii

Wskazówki bezpieczeństwa
	■ W celu uniknięcia uszkodzeń urządzenia nie 
wolno dopuszczać do przedostawania się 
wody do wnętrza urządzenia ani do jego 
zanurzenia w wodzie.

	■ Nie dopuszczaj do przedostania się ciał 
obcych do wnętrza urządzenia.

	■ W przypadku stwierdzenia błędów w działa-
niu lub uszkodzeń urządzenia, zwróć się do 
autoryzowanego punktu serwisowego.

	■ To urządzenie może być używane przez oso-
by o zmniejszonych zdolnościach fizycznych, 
sensorycznych lub umysłowych lub też osoby 
nieposiadające odpowiedniego  
doświadczenia i/lub wiedzy, wyłącznie pod 
nadzorem lub po przeszkoleniu w zakresie 
bezpiecznego używania urządzenia oraz 
wynikających z niego zagrożeń.

	■ Czyszczenie i konserwacja nie mogą być 
wykonywane przez dzieci, chyba że są one 
pod odpowiednim nadzorem.

	■ Dzieci nie mogą bawić się urządzeniem.
	■ Unikać kontaktu urządzenia z gorącymi 
powierzchniami. Grozi to nieodwracalnym 
uszkodzeniem urządzenia!

	■ Nie próbuj samodzielnie otwierać urządzenia 
(poza wymianą baterii). Nieprawidłowe złoże-
nie urządzenia może być przyczyną urazów!

Wskazówki dotyczące postępowania 
z bateriami
Podczas obchodzenia się z bateriami należy 
przestrzegać następujących zasad:

	■ Baterii nie wolno wrzucać do ognia. Nie wol-
no ładować rozładowanych baterii. Niebez-
pieczeństwo wybuchu i odniesienia obrażeń!

	■ Baterii nie wolno otwierać, lutować ani spa-
wać. Niebezpieczeństwo wybuchu i odnie-
sienia obrażeń!

	■ Regularnie sprawdzaj stan baterii.  
Rozlane baterie mogą spowodować uszko-
dzenie urządzenia.

	■ Jeśli urządzenie nie jest użytkowane przez 
dłuższy okres czasu, baterie należy wyjąć.

	■ W celu wyjęcia z urządzenia wylanych 
baterii zakładaj zawsze rękawice ochronne. 
Wnękę baterii i styki baterii należy czyścić 
tylko suchą szmatką.

	■ Baterie nigdy nie powinny trafić w ręce dzie-
ci. Dziecko może połknąć baterię.  
W razie połknięcia baterii należy natych-
miast skorzystać z pomocy medycznej.

	■ Baterie należy wkładać z zachowaniem 
prawidłowej biegunowości.

	■ Stosuj wyłącznie baterie podanego typu.
	■ Nie wolno używać razem różnych typów 
baterii lub nowych i używanych baterii.

	■ Nie wolno zwierać styków.
Obsługa
WSKAZÓWKA

	► Początkowo może występować krwawienie dziąseł na 
skutek nowego rodzaju podrażnienia, jest to jednak nor-
malne zjawisko. Jeżeli stan ten utrzymuje się przez ponad 
dwa tygodnie, należy skonsultować się ze stomatologiem.

	■ Zdejmij pokrywkę wnęki baterii 4 pod lekkim  
nachyleniem z rękojeści 3 i włóż baterie zgodnie z ozna-
czeniem biegunów we wnęce baterii. Zamknij ponownie 
pokrywkę wnęki na baterie 4.

	■ Załóż głowicę szczoteczki 1 na rękojeść 3 szczoteczki.

	■ Szczoteczkę zwilż pod bieżącą wodą.

	■ Nałóż niewielką ilość pasy do zębów na zwilżoną szczo-
teczkę i wprowadź szczoteczkę do jamy ustnej.

■	 Włącz szczoteczkę do zębów, naciskając włącznik/
wyłącznik  2 i myj zęby ze wszystkich stron. Podziel  
uzębienie na cztery części (kwadranty szczęki): górna  
prawa, górna lewa, dolna prawa i dolna lewa  
(patrz rys. A). Zacznij od dowolnego kwadrantu szczęki.

■	 Zawsze po upływie 30 sekund szczoteczka przerwie na krótko 
pracę 2 razy, sygnalizując w ten sposób, że należy przejść do 
czyszczenia zębów w następnym kwadrancie szczęki.

■	 Po upływie w sumie dwóch minut szczoteczka przerwie na 
krótko pracę 4 razy. W tym momencie zęby zostały umyte 
i upływa zalecany przez stomatologów czas mycia zębów, 
wynoszący 2 minuty.  
Wyłącz szczoteczkę do zębów i dokładnie wypłucz główkę 
szczoteczki 1 pod bieżącą wodą.

WSKAZÓWKA

	► Gdy obroty szczoteczki staną się wyraźnie wolniejsze, 
wymień baterie. Otwórz wnękę baterii, wyjmij zużyte 
baterie i włóż nowe baterie. Zwróć przy tym uwagę na 
zachowanie prawidłowych biegunów, następnie zamknij 
wnękę baterii.

Utylizacja
	� W żadnym przypadku nie należy wyrzucać 

urządzenia wraz z normalnymi odpadami 
domowymi. Ten produkt podlega dyrektywie 
europejskiej 2012/19/EU.

Zużyte urządzenie należy oddać do odpowiedniego zakładu 
utylizacji odpadów lub komunalnego zakładu oczyszczania. 
Przestrzegać aktualnie obowiązujących przepisów. W razie 
pytań i wątpliwości odnośnie zasad utylizacji należy zwrócić 
się do najbliższego zakładu utylizacji odpadów.

	� Baterii/akumulatorów nie wolno wyrzucać razem z 
odpadami domowymi. 

Każdy użytkownik jest ustawowo zobowiązany do oddania 
zużytych baterii/akumulatorów w punkcie zbiorczym na terenie 
gminy lub dzielnicy, ewentualnie do oddania ich sprzedawcy.
Obowiązek ten został wprowadzony, by zapewnić utylizację 
baterii/akumulatorów w sposób nieszkodliwy dla środowiska 
naturalnego. Baterie/akumulatory należy oddawać tylko w 
stanie rozładowanym.

	� Materiał opakowania należy oddać do utylizacji 
zgodnie z przepisami ochrony środowiska.

�Opakowania należy utylizować w sposób przyjazny 
dla środowiska. 
Przestrzegać oznaczeń na różnych materiałach 
opakowaniowych i w razie potrzeby utylizuj je 
zgodnie z zasadami segregacji odpadów. Materiały 
opakowaniowe są oznaczone skrótami (a) i cyframi 
(b) w następujący sposób: 
1–7: tworzywa sztuczne, 20–22: papier i tektura, 
80–98: kompozyty.

�Informacji na temat możliwości utylizacji wyeksplo-
atowanego produktu udziela urząd gminy lub miasta.

�Produkt można poddać recyklingowi, podlega 
rozszerzonej odpowiedzialności producenta i jest 
zbierany w ramach systemu segregacji odpadów.

Serwis
�Serwis Polska 
Tel.: 22 397 4996 
E-Mail: kompernass@lidl.pl

IAN 360214_2010

Importer
Pamiętaj, że poniższy adres nie jest adresem serwisu. Skontak-
tuj się najpierw z odpowiednim punktem serwisowym.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NIEMCY

www.kompernass.com

Likvidace
	� Přístroj v žádném případě nevhazujte do běžného 

domovního odpadu. Tento výrobek podléhá 
evropské směrnici č. 2012/19/EU.

Přístroj předejte k likvidaci odborné firmě oprávněné k naklá-
dání s odpady nebo využijte možnost likvidace zajišťovanou 
obcí. Dodržujte aktuálně platné předpisy. V případě pochyb-
ností se informujte ve sběrném dvoře.
	� Baterie/akumulátory nesmějí přijít do domovního 

odpadu. 
Každý spotřebitel je ze zákona povinen baterie a akumulátory 
odevzdat na sběrném místě ve své obci/městské čtvrti nebo 
v obchodě.
Tato povinnost slouží k tomu, aby mohly být baterie/akumulá-
tory odevzdány k ekologické likvidaci.  
Baterie/akumulátory odevzdávejte pouze zcela vybité.

 �Všechny obalové materiály zlikvidujte v souladu 
s předpisy o ochraně životního prostředí.

�Balení zlikvidujte ekologicky. Dbejte na označení na 
různých obalových materiálech a v případě potřeby 
je roztřiďte odděleně. Obalové materiály jsou 
označeny zkratkami (a) a číslicemi (b) s následujícím 
významem: 1–7: Plasty, 20–22: Papír a lepenka,  
80–98: Kompozitní materiály.

�Informace o možnostech likvidace vysloužilého 
výrobku Vám podá správa Vašeho obecního nebo 
městského úřadu.

Výrobek je recyklovatelný, podléhá rozšířené 
odpovědnosti výrobce a je shromažďován odděleně.

Servis
�Servis Česko 
Tel.: 800143873 
E-Mail: kompernass@lidl.cz
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Dovozce
Dbejte prosím na to, že následující adresa není adresou servisu. 
Kontaktujte nejprve uvedený servis.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NĚMECKO

www.kompernass.com

Informácie o tomto krátkom  
návode
Pri tomto dokumente ide o skrátené tlačové vydanie kom-
pletného krátkeho návodu. Tento krátky návod nenahrádza 
kompletný návod na obsluhu, ktorý obsahuje napríklad pokyny 
k čisteniu, odstraňovaniu porúch a záruke.

Naskenujte si tento QR-kód pomocou vášho 
smartfónu/tabletu. Pomocou QR-kódu sa 
dostanete priamo na stránku servisu Lidl 
www.lidl-service.com a pomocou zadania 
čísla výrobku (IAN) 360214_2010 si môžete 
prezrieť a stiahnuť kompletný návod na obsluhu.

 VÝSTRAHA!
Zohľadnite kompletný návod na obsluhu a bezpečnostné upo-
zornenia, aby ste sa vyhli poškodeniam zdravia osôb a vecným 
škodám.
Krátky návod je súčasťou tohto výrobku. Pred použitím výrobku 
sa oboznámte so všetkými pokynmi k obsluhe a bezpečnostnými 
pokynmi. Uschovajte si dobre krátky návod a pri postúpení 
výrobku tretej osobe odovzdajte spolu s ním všetky podklady.

Určené používanie
Tento prístroj je určený výlučne na osobnú starostlivosť o zuby.
Tento prístroj je určený výlučne na používanie v súkromných 
domácnostiach. Nie je určený na používanie v komerčných, 
priemyselných alebo medicínskych oblastiach, ani na ošetrova-
nie zvierat.

Rozsah dodávky
	▯ Elektrická zubná kefka
	▯ 2 výmenné kefky
	▯ 2 batérie (Mignon/AA/LR6) 
	▯ Krátky návod

Technické údaje
Napájacie napätie 2 x 1,5 V  (jednosmerný prúd) 
Typ batérie Mignon/AA/LR6
Typ ochrany IPX4 (ochrana proti striekajúcej vode) 
Trieda ochrany III /   (ochrana nízkym napätím )

Opis prístroja
1 výmenná kefka
2 spínač ZAP/VYP 
3 ručný diel
4 kryt priehradky na batérie

Bezpečnostné pokyny
	■ Nedovoľte, aby do prístroja vnikla akákoľvek 
kvapalina a neponárajte ho do vody, aby sa 
zabránilo poškodeniam.

	■ Zabráňte vniknutiu cudzích telies.

	■ V prípade nesprávneho fungovania alebo 
viditeľného poškodenia prístroja kontaktujte 
zákaznícky servis.

	■ Čistenie a užívateľskú údržbu nesmú vykoná-
vať deti, iba vtedy áno, ak sú pod dozorom.

	■ Zubné kefky môžu používať deti a osoby 
so zníženými fyzickými, senzorickými alebo 
mentálnymi schopnosťami, prípadne s nedo-
statočnými skúsenosťami a/alebo znalosťami 
iba vtedy, ak sú pod dozorom alebo boli 
dostatočne poučené o bezpečnom používa-
ní prístroja a pochopili z toho vyplývajúce 
riziká.

	■ Deti sa nesmú hrať s prístrojom.
	■ Prístroj sa nesmie dostať do kontaktu s horúci-
mi predmetmi. Prístroj by sa mohol neopravi-
teľne poškodiť!

	■ Sami neotvárajte prístroj (okrem priehradky 
na batérie). Pri jeho neodbornom zložení hro-
zí nebezpečenstvo poranenia!

Upozornenia k manipulácii s batériami
Pri manipulácii s batériami dodržiavajte, pro-
sím, nasledovné pokyny:

	■ Batérie nikdy nehádžte do ohňa. Batérie nik-
dy znova nenabíjajte. Hrozí nebezpečenstvo 
výbuchu a poranenia!

	■ Batérie nikdy neotvárajte, nespájkujte ani  
nezvárajte. Hrozí nebezpečenstvo výbuchu  
a poranenia!

	■ Batérie pravidelne kontrolujte. Vytečené baté-
rie môžu spôsobiť poškodenie prístroja.

	■ Ak prístroj dlhší čas nepoužívate, batérie 
z neho vyberte.

	■ V prípade vytečených batérií si natiahnite 
ochranné rukavice. Priehradku na batérie a 
kontakty batérií vyčistite suchou handrou.

	■ Batérie sa nesmú dostať do rúk detí. Deti by 
si mohli dať batérie do úst a prehltnúť ich.  
Ak náhodou dôjde k prehltnutiu batérie, 
okamžite vyhľadajte lekársku pomoc.

	■ Je potrebné vkladať batérie so správnou 
polaritou.

	■ Používajte výlučne uvedený typ batérie.
	■ Rozličné typy batérií a nové a použité  
batérie sa nesmú používať spolu.

	■ Pripojovacie svorky sa nesmú pripojovať 
nakrátko.

Obsluha
UPOZORNENIE

	► Na začiatku môže dochádzať v dôsledku nezvyčajného 
podráždenia ku krvácaniu ďasien, čo je však celkom nor-
málne. Ak by to trvalo dlhšie než dva týždne, kontaktujte 
vášho zubného lekára.

	■ Stiahnite kryt priehradky na batérie 4 miernym naklápacím 
pohybom z ručného dielu 3 a vložte batérie v súlade s 
polaritou, uvedenou v priehradke na batérie. Kryt prie-
hradky na batérie 4 opäť zatvorte.

	■ Nasaďte výmennú kefku 1 na ručný diel 3.

	■ Navlhčite kefku pod tečúcou vodou.

	■ Naneste na vlhkú kefku trochu zubnej pasty a vložte si 
zubnú kefku do úst.

■	 Zapnite zubnú kefku stlačením spínača ZAP/VYP  2  
a vyčistite si zuby zo všetkých strán. Rozdeľte si svoju čeľusť 
na štyri časti (kvadranty čeľustí): hore vpravo, hore vľavo,  
dole vpravo a dole vľavo (pozri obr. A). Začnite s ľubovoľ-
ným kvadrantom čeľustí.

■	 Vždy po 30 sekundách sa zubná kefka 2 x nakrátko zastaví, 
čím vám signalizuje, že by ste mali s čistením prejsť na ďalší 
kvadrant čeľustí.

■	 Po celkovo dvoch minútach sa zubná kefka 4 x nakrátko  
zastaví. Po tomto ste vyčistili všetky kvadranty čeľustí  
a dosiahli zubármi odporúčaný čas čistenia zubov 2 minúty.  
Vypnite zubnú kefku a výmennú kefku 1 dôkladne oplách-
nite pod tečúcou vodou.

UPOZORNENIE

	► Ak pohyby zubnej kefky citeľne zoslabnú, vymeňte 
batérie.  
Odoberte priehradku na batérie, vyberte prázdne batérie 
a vložte nové batérie. Dbajte pritom na správnu polaritu a 
následne znovu zatvorte kryt priehradky na batérie.

Likvidácia
	� Prístroj v žiadnom prípade nevyhadzujte do bežného 

komunálneho odpadu. Na tento výrobok sa vzťa-
huje európska smernica č. 2012/19/EU.

Prístroj zlikvidujte v autorizovanej prevádzke na likvidáciu odpa-
dov alebo vo vašom miestnom zbernom dvore na likvidáciu 
odpadov. Dodržiavajte pritom aktuálne platné predpisy. V prí-
pade pochybností kontaktujte váš miestny zberný dvor.

	� Batérie a akumulátory sa nesmú likvidovať cez 
komunálny odpad.

Každý spotrebiteľ je zo zákona povinný odovzdávať batérie/
akumulátory v zbernom stredisku svojej obce/mestskej štvrte 
alebo v predajni.
Táto povinnosť má prispieť k odovzdaniu na ekologickú likvidá-
ciu batérií/akumulátorov. Batérie/akumulátory odovzdajte len 
vo vybitom stave.

 �Ekologickým spôsobom likvidujte aj všetok obalový 
materiál.

�Obal zlikvidujte ekologicky.  
Dbajte na označenie na rôznych obalových materiá-
loch a tieto prípadne zvlášť roztrieďte. Obalové  
materiály sú označené skratkami (a) a číslicami (b)  
s nasledujúcim významom:1 – 7: Plasty,  
20 – 22: Papier a lepenka,  
80 – 98: Kompozitné materiály

�Informácie o možnostiach likvidácie výrobku, ktorý 
doslúžil, získate od svojej obecnej alebo mestskej 
samosprávy.

�Produkt je recyklovateľný, podlieha rozšírenej 
zodpovednosti výrobcu a zbiera sa oddelene.

Servis
�Servis Slovensko 
Tel. 0850 232001 
E-Mail: kompernass@lidl.sk
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Dovozca
Majte na pamäti, že nižšie uvedená adresa nie je adresou 
servisného strediska. Najprv kontaktujte uvedené servisné 
stredisko.
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Bezpečnostní pokyny
	■ K zabránění poškození přístroje dbejte  
na to, aby do něho nevnikly tekutiny, a nepo-
nořujte ho do vody.

	■ Zamezte vniknutí cizích těles.
	■ V případě chybných funkcí nebo zjevného 
poškození se obraťte na zákaznický servis.

	■ Děti a osoby s omezenými fyzickými, smys-
lovými nebo mentálními schopnostmi či nedo-
statkem zkušeností a/nebo znalostí mohou 
používat zubní kartáčky pouze tehdy, pokud 
jsou pod dohledem nebo pokud byly pouče-
ny o bezpečném používání přístroje a pokud 
porozuměly z toho vyplývajícímu nebezpečí.

	■ Čištění a uživatelskou údržbu nesmí provádět 
děti, ledaže by byly pod dohledem dospělé 
osoby.

	■ Děti si nesmí hrát s přístrojem.
	■ Přístroj nesmí přijít do kontaktu s horkými po-
vrchy. Přístroj se může nenávratně poškodit!

	■ Sami přístroj neotevírejte (kromě přihrádky 
na baterie). Při neodborném sestavení hrozí 
nebezpečí zranění!

Pokyny k manipulaci s bateriemi
Pro manipulaci s bateriemi dodržujte následující 
pokyny:

	■ Baterie nevhazujte do ohně. Baterie znovu ne-
nabíjejte. Hrozí nebezpečí výbuchu a zranění!

	■ Baterie nikdy neotvírejte, neprovádějte na 
nich letování ani svařování. Hrozí nebezpečí 
výbuchu a zranění!

	■ Baterie pravidelně kontrolujte. Vytékající 
baterie mohou přístroj poškodit.

	■ Jestliže přístroj delší dobu nepoužíváte, bate-
rie vyjměte.

	■ Pokud baterie vytekly, natáhněte si ochran-
né rukavice. Přihrádku na baterie a kontakty 
baterií vyčistěte suchým hadříkem.

	■ Baterie se nesmí dostat do rukou dětem. Hrozí 
nebezpečí, že by děti mohly baterie vložit do 
úst a spolknout. Dojde-li ke spolknutí baterie, 
musí se okamžitě vyhledat lékařská pomoc.

	■ Baterie musí být vloženy se správnou  
polaritou.

	■ Používejte výlučně uvedený typ baterie.
	■ Odlišné typy baterií nebo nové a použité 
baterie se nesmějí používat současně.

	■ Připojovací svorky se nesmí zkratovat.

Obsluha
UPOZORNĚNÍ

	► Zpočátku může dojít v důsledku nezvyklého podráždění 
k mírnému krvácení z dásní, což je normální. Trvají-li však 
tyto potíže déle než dva týdny, měli byste kontaktovat 
svého zubního lékaře.

	■ Stáhněte víko přihrádky na baterie 4 lehkým odklopením 
z ruční části 3 a vložte baterie podle polarity uvedené v 
přihrádce. Víko přihrádky na baterie 4 opět zavřete.

	■ Nasaďte hlavu kartáčku 1 na ruční část 3.

	■ Navlhčete kartáček pod tekoucí vodou.

	■ Na vlhký kartáček naneste trochu zubní pasty a zaveďte ho 
do úst.

	■ �Zapněte zubní kartáček stisknutím zapínače/vypínače  2 
a vyčistěte si zuby ze všech stran. Rozdělte svůj chrup do 
čtyř částí (kvadranty chrupu): vpravo nahoře, vlevo nahoře, 
vpravo dole a vlevo dole (viz obr. A). Začněte libovolným 
kvadrantem chrupu.

■	 Vždy po 30 sekundách přeruší kartáček na zuby 2x krátce 
provoz, čímž signalizuje, že se má nyní čistit již další ze čtyř 
kvadrantů chrupu.

■	 Po celkem dvou minutách přeruší zubní kartáček 4x krátce 
provoz. Pak jste si vyčistili všechny kvadranty chrupu a splnili 
jste doporučení zubních lékařů o čištění zubů v trvání 2 minut.  
Zubní kartáček vypněte a opláchněte důkladně hlavu  
kartáčku 1 pod tekoucí vodou.

UPOZORNĚNÍ

	► Jakmile pohyby zubního kartáčku citelně zeslábnou, 
vyměňte baterie. Otevřete přihrádku na baterie, vyjměte 
prázdné a vložte nové baterie. Dbejte na správnou polaritu 
a přihrádku na baterie zase zavřete.

Informationer til denne kvikvejledning
Dette dokument er en forkortet, trykt udgave af den komplette 
betjeningsvejledning. Denne kvikvejledning erstatter ikke den 
komplette betjeningsvejledning, som for eksempel indeholder 
informationer om rengøring, fejlafhjælpning og garanti.

Scan denne QR-kode med din smartphone/
tablet. Med denne QR-kode kommer du direkte til 
Lidl-service-siden www.lidl-service.com og kan 
åbne og downloade den komplette betjeningsvej-
ledning ved at indtaste varenummeret (IAN) 
360214_2010.

 ADVARSEL!
Læs og overhold den komplette betjeningsvejledning og sikker-
hedsanvisningerne, så farer og materielle skader undgås.
Kvikvejledningen er en del af dette produkt. Du bør sætte dig ind 
i alle produktets betjenings- og sikkerhedsanvisninger før brug. 
Opbevar kvikvejledningen omhyggeligt og lad den følge med, 
hvis produktet gives videre til andre.

Anvendelsesområde
Denne tandbørste er udelukkende beregnet til personlig tand-
pleje.
Dette produkt er udelukkende beregnet til anvendelse i private 
husholdninger. Det er ikke beregnet til anvendelse inden for 
erhvervsmæssige, industrielle eller medicinske områder eller til 
dyrepleje.

Pakkens indhold
	▯ Elektrisk tandbørste
	▯ 2 børstehoveder
	▯ 2 batterier (Mignon/AA/LR6) 
	▯ Kvikvejledning

Tekniske data
Spændingsforsyning 2 x 1,5 V  (courant continu) 

Batteritype Mignon/AA/LR6

Kapslingsklasse IPX4 (beskyttet mod vandsprøjt) 

Beskyttelsesklasse III /   (beskyttelse med lavspænding)

Beskrivelse af produktet
1 Børstehoved
2 Tænd/sluk-knap 
3 Motordel
4 Låg til batterirummet

Sikkerhedsanvisninger
	■ Sørg for, at der ikke trænger væske ind i 
produktet, og læg det ikke ned i vand, da det 
kan beskadiges herved.

	■ Undgå, at der trænger fremmedlegemer ind i 
produktet.

	■ Henvend dig til kundeservice ved fejlfunktio-
ner eller synlige skader.

	■ Rengøring og vedligeholdelse fra brugerens 
side må ikke udføres af børn, medmindre de 
er under opsyn.

	■ Tandbørster kan bruges af børn og personer 
med reducerede fysiske, sensoriske eller men-
tale evner eller manglende erfaring og/eller 
viden, hvis de er under opsyn eller er blevet 
oplært i brugen af tandbørsten og de farer, 
som kan være forbundet med den.

	■ Børn må ikke lege med produktet.
	■ Tandbørsten må ikke komme i kontakt med 
varme overflader. Tandbørsten kan ødelæg-
ges, så den ikke kan repareres igen!

	■ Åbn ikke selve produktet (bortset fra batteri-
rummet). Hvis produktet samles forkert, er der 
fare for personskader!

Anvisninger for brug af batterier
Overhold følgende ved anvendelse af batterier:

	■ Kast ikke batterier ind i åben ild. Batterier må 
ikke genoplades. Der er fare for eksplosioner 
og personskader!

	■ Batterier må aldrig åbnes, loddes eller svej-
ses. Der er fare for eksplosioner og person-
skader!

	■ Kontrollér batterierne regelmæssigt. Lækken-
de batterier kan beskadige produktet.

	■ Tag batterierne ud, hvis du ikke skal  
bruge produktet i længere tid.

	■ Brug beskyttelseshandsker, hvis batterierne 
lækker. Rengør batterirummet og batterikon-
takterne med en tør klud. 

	■ Børn må ikke kunne få fat i batterier. Børn 
kan putte batterierne i munden og sluge dem. 
Søg omgående lægehjælp, hvis en person er 
kommet til at sluge et batteri.

	■ Batterierne skal sættes ind, så polerne vender 
rigtigt.

	■ Brug udelukkende den angivne batteritype.
	■ Forskellige batterityper eller nye og brugte 
batterier må ikke bruges sammen.

	■ Tilslutningsklemmerne må ikke kortsluttes.
Betjening
BEMÆRK

	► Til at begynde med kan tandkødet bløde en smule på 
grund af den uvante behandling – det er normalt. Hvis 
det fortsætter i mere end to uger, bør du spørge tandlæ-
gen til råds.

	■ Tag batterirummets låg 4 af motordelen 3 med en let vippe-
bevægelse, og sæt batterierne i, så de vender på samme 
måde som polerne i batterirummet.Luk batterirummets låg 4 

igen.

■	 Sæt et børstehoved 1 på motordelen 3 igen.

	■ Fugt børsten under rindende vand.

	■ Put tandpasta på den fugtige børste, og hold tandbørsten 
ind i munden.

■	 Tænd for tandbørsten, og tryk på tænd-/sluk-knappen  2,  
og børst tænderne fra alle sider. Opdel kæberne i fire dele 
(kæbekvadranter): foroven til højre, foroven til venstre, 
forneden til højre og forneden til venstre (se fig. A). Du kan 
begynde med en hvilken som helst kæbekvadrant.

■	 Efter 30 sekunder afbryder tandbørsten kortvarigt funktionen  
2 gange for at fortælle dig, at du skal gå videre til den 
næste kæbekvadrant.

■	 Efter i alt to minutter afbryder tandbørsten funktionen kortvarigt 
4 gange. Så har du børstet alle kæbekvadranterne i de  
2 minutter, tandlægen anbefaler.  
Sluk for tandbørsten, og skyl børstehovedet 1 grundigt 
under rindende vand.

BEMÆRK

	► Hvis tandbørstens bevægelser bliver betydeligt langsom-
mere, skal batterierne skiftes ud. Åbn batterirummet, tag 
de flade batterier ud, og sæt nye batterier i. Sørg for, at 
polerne vender rigtigt, og luk batterirummet igen.

Bortskaffelse
	� Produktet må ikke bortskaffes sammen med det 

almindelige husholdningsaffald. Dette produkt er 
underlagt det europæiske direktiv 2012/19/EU.

Bortskaf produktet via en godkendt bortskaffelsesvirksomhed 
eller den kommunale genbrugsplads. Følg de aktuelt gældende 
regler. Henvend dig i tvivlstilfælde til den lokale genbrugsplads.

	� Batterier må ikke smides ud med  
husholdningsaffaldet. 

Alle forbrugere er lovmæssigt forpligtede til at aflevere batte-
rier/genopladelige batterier på det kommunale indsamlingssted 
eller i de respektive forretninger.
Denne forpligtelse hjælper med til, at batterier/genopladelige 
batterier kan afleveres til miljøskånsom destruktion. Levér kun 
batterier/genopladelige batterier tilbage i afladet tilstand.

�Aflever alle emballagematerialer på et  
affaldsdepot, så miljøet skånes.

�Bortskaf emballagen miljøvenligt.  
Vær opmærksom på mærkningen på de forskellige 
emballagematerialer, og aflever dem sorteret til 
bortskaffelse. Emballagematerialerne er mærket med 
forkortelserne (a) og tallene (b) med følgende 
betydning:  1–7: Plast, 20–22: Papir og pap, 
80–98: Kompositmaterialer.

Du kan få oplysninger hos kommunen om bortskaf-
felse af udtjente produkter.

�Produktet kan genbruges, er underlagt udvidet 
producentansvar og indsamles separat.

Service
�Service Danmark 
Tel.: 32 710005 
E-Mail: kompernass@lidl.dk
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Importør
Bemærk at den efterfølgende adresse ikke er en serviceadresse. 
Kontakt først det nævnte servicested.
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Información sobre esta guía breve
Este documento es una versión impresa abreviada de las 
instrucciones de uso completas. Esta guía breve no sustituye las 
instrucciones de uso completas, que, por ejemplo, contienen 
indicaciones adicionales para la limpieza, la eliminación de 
fallos y la garantía.

�Escanee este código QR con su smartphone/
tableta. Con el código QR, accederá directamente 
a la página del Servicio Lidl 
www.lidl-service.com y podrá consultar y 
descargar el manual completo de instrucciones de 
uso mediante la introducción del número de 
artículo (IAN) 360214_2010.

 ¡ADVERTENCIA!
Observe las instrucciones de uso completas y las indicaciones de 
seguridad para evitar lesiones personales y daños materiales.
La guía breve forma parte del producto. Antes de usar el 
producto, familiarícese con todas las indicaciones de manejo y 
de seguridad. Guarde bien la guía breve y entregue todos los 
documentos cuando transfiera el producto a terceros.

Uso previsto
Este aparato está destinado exclusivamente para el uso dental 
personal.
Este aparato está previsto exclusivamente para su uso domés-
tico privado. No está previsto para su uso comercial, industrial 
ni en áreas médicas o veterinarias.

Volumen de suministro
	▯ Cepillo dental eléctrico
	▯ 2 cabezas de cepillo
	▯ 2 pilas (Mignon/AA/LR6) 
	▯ Guía breve

Características técnicas
Alimentación de 
corriente

2 pilas de 1,5 V   
(corriente continua) 

Tipo de pila Mignon/AA/LR6

Clase de protección
IPX4 (protección contra  
salpicaduras de agua) 

Clase de aislamiento III /    
(protección por muy baja tensión)

Descripción del aparato
1 Cabeza del cepillo
2 Interruptor de encendido/apagado 
3 Mango
4 Tapa del compartimento para pilas

Indicaciones de seguridad
	■ No permita que penetre agua en el interior 
del aparato ni lo sumerja en agua para 
evitar daños.

	■ Los niños no deben tener acceso a las pilas, ya 
que podrían metérselas en la boca y atra-
gantarse. En caso de ingestión de una pila, 
busque inmediatamente asistencia médica.

	■ Las pilas deben colocarse con la polaridad 
correcta.

	■ Utilice exclusivamente el tipo de pila indicado.
	■ No utilice tipos distintos de pilas ni pilas 
nuevas y usadas a la vez.

	■ No deben cortocircuitarse los contactos  
internos del compartimento para pilas.

Manejo
INDICACIÓN

	► Al principio, es posible que las encías sangren un poco 
por no estar habituadas al efecto de la fricción, lo que es 
normal. Si esta situación se prolonga durante más de dos 
semanas, deberá consultar a su odontólogo.

	■ Retire la tapa del compartimento para pilas 4 situada en el 
mango 3 e inserte las pilas según la polaridad especifi-
cada en el compartimento para pilas. Vuelva a cerrar la 
tapa del compartimento para pilas 4.

■	 Coloque la cabeza del cepillo 1 sobre el mango 3.
	■ Humedezca el cepillo bajo el agua corriente.
	■ Aplique un poco de pasta de dientes sobre el cepillo 

húmedo e introdúzcalo en la boca.
■	 Encienda el cepillo por medio del interruptor de encendido/

apagado  2 y cepíllese los dientes por todas sus caras. 
Subdivida sus maxilares en cuatro partes (cuadrantes): el 
superior derecho, el superior izquierdo, el inferior derecho 
y el inferior izquierdo (consulte la fig. A). Comience por el 
cuadrante que prefiera.

■	 Cada 30 segundos, el cepillo de dientes interrumpe breve
mente el funcionamiento 2 veces para indicarle que es 
momento de pasar a limpiar el siguiente cuadrante.

■	 Después de un total de 2 minutos, el cepillo de dientes 
interrumpe brevemente 4 veces el funcionamiento. De esta 
manera, se le indica que ya ha limpiado todos los cuadrantes 
y cumplido con los 2 minutos de limpieza recomendados 
por los odontólogos.  
Apague el cepillo de dientes y enjuague concienzudamente 
la cabeza del cepillo 1 bajo el agua corriente.

INDICACIÓN
	► Cuando aprecie que los movimientos del cepillo de dien-

tes sean más débiles, cambie las pilas. Abra el compar-
timento para pilas, retire las pilas vacías e inserte nuevas 
pilas. Coloque las pilas con la polaridad correcta y vuelva a 
cerrar el compartimento para pilas.

Desecho
	� No deseche nunca el aparato con la basura 

doméstica. Este aparato está sujeto a la Directiva 
europea 2012/19/EU.

Deseche el aparato en un centro de residuos autorizado a 
través de las instalaciones de desecho de residuos comunitarias. 
Observe las normas vigentes. En caso de duda, póngase en con-
tacto con las instalaciones municipales de desecho de residuos.

	� Las pilas/baterías no deben desecharse con la 
basura doméstica. 

Los consumidores están obligados legalmente a entregar las 
pilas en un punto de recogida de residuos de su municipio/
barrio o en un establecimiento.
Con esta obligación se consigue que las pilas o baterías se des-
echen de forma respetuosa con el medio ambiente. Devuelva las 
pilas exclusivamente en estado descargado.

�El material de embalaje debe desecharse de forma 
respetuosa con el medio ambiente.

�Deseche el embalaje de forma respetuosa con el 
medio ambiente. Observe las indicaciones de los 
distintos materiales de embalaje y, si procede, 
recíclelos de la manera correspondiente. Los 
materiales de embalaje cuentan con abreviaciones (a)  
y cifras (b) que significan lo siguiente: 
1–7: plásticos, 20–22: papel y cartón, 
80–98: materiales compuestos.

�Puede informarse acerca de las posibilidades de 
desecho de los aparatos usados en su administración 
municipal o ayuntamiento.

Este producto es reciclable, está sujeto a una 
responsabilidad ampliada del fabricante  y se recoge 
por separado

Asistencia técnica
�Servicio España 
Tel.: 902 59 99 22  
(0,08 EUR/Min. + 0,11 EUR/llamada (tarifa normal))  
(0,09 EUR/Min. + 0,11 EUR/llamada (tarifa reducida))  
E-Mail: kompernass@lidl.es

IAN 360214_2010

Importador
Tenga en cuenta que la dirección siguiente no es una dirección 
de asistencia técnica. Póngase primero en contacto con el 
centro de asistencia técnica especificado.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

ALEMANIA

www.kompernass.com

	■ Evite la penetración de impurezas.
	■ Si se producen errores de funcionamiento o 
se aprecian daños, póngase en contacto con 
el servicio de atención al cliente.

	■ Los niños no deben realizar las tareas de lim-
pieza y mantenimiento del aparato a menos 
que se encuentren bajo supervisión.

	■ Estos cepillos dentales pueden ser utilizados 
por niños y por personas cuyas facultades 
físicas, sensoriales o mentales sean reduci-
das o carezcan de los conocimientos y de la 
experiencia necesaria siempre que sean vigi-
ladas o hayan sido instruidas correctamente 
sobre el uso seguro del aparato y hayan 
comprendido los peligros que entraña.

	■ Los niños no deben jugar con el aparato.
	■ El aparato no puede entrar en contacto con 
superficies calientes, ya que podría dañarse 
de forma irreparable.

	■ No abra el aparato (excepto el comparti-
mento para pilas). ¡Existe riesgo de lesiones 
por un ensamblaje incorrecto!

Indicaciones sobre la manipulación de 
las pilas
Tenga en cuenta lo siguiente a la hora de manipu-
lar pilas:

	■ No arroje las pilas al fuego. No vuelva a 
cargar las pilas. ¡Existe riesgo de explosión y 
de lesiones!

	■ No abra, estañe ni suelde las pilas.  
¡Existe riesgo de explosión y de lesiones!

	■ Compruebe las pilas de forma regular. Las 
pilas con fugas pueden ocasionar daños al 
aparato.

	■ Si no pretende utilizar el aparato durante un 
periodo de tiempo prolongado, extraiga las 
pilas. 

	■ Si las pilas tienen fugas, utilice guantes de pro-
tección. Limpie el compartimento para pilas y 
los contactos de las pilas con un paño seco.

Informace k tomuto stručnému 
návodu
Tento dokument je zkrácený tiskový výstup úplného návodu 
k obsluze. Tento stručný návod nenahrazuje úplný návod k 
obsluze, který navíc obsahuje například pokyny k čištění, 
odstranění závad a záruce.

Naskenujte tento QR kód pomocí chytrého 
telefonu / tabletu. Pomocí QR kódu se dostanete 
přímo na stránku servisu Lidl 
www.lidl-service.com a můžete pomocí zadání 
čísla výrobku (IAN) 360214_2010 nahlédnout 
do návodu k obsluze a stáhnout si jej.

 VÝSTRAHA!
Dodržujte úplný návod k obsluze a bezpečnostní pokyny, aby 
nedošlo ke zranění a věcným škodám.
Stručný návod je součástí tohoto výrobku. Před použitím 
výrobku se seznamte se všemi provozními a bezpečnostními 
pokyny. Stručný návod dobře uschovejte a při předávání 
výrobku třetím osobám předejte spolu s ním i všechny podklady.

Použití v souladu s určením
Tento přístroj je určen výhradně pro osobní péči o chrup.
Tento přístroj je určen výhradně k použití v domácnostech pro 
soukromé účely. Není určen k použití v živnostenském, průmys-
lovém nebo lékařském prostředí a ani při péči o zvířata.

Rozsah dodávky
	▯ elektrický zubní kartáček
	▯ 2 hlavy kartáčku
	▯ 2 baterie (Mignon/AA/LR6) 
	▯ stručný návod

Technické údaje
Napájení 2 x 1,5 V  (stejnosměrný proud) 

Typ baterií Mignon/AA/LR6

Typ ochrany IPX4 (ochrana před stříkající vodou) 

Třída ochrany II /   (ochrana nízkým napětím)

Popis přístroje
1 hlava kartáčku

2 zapínač/vypínač 

3 ruční část

4 víko přihrádky na baterie
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